Формирование навыков аудирования на уроках английского языка: трудности и способы их преодоления.
Современные  условия и  модернизация развития образования в стране существенно повышают требования к обучению иностранному языку как средству общения. Немаловажное значение в общении приобретает аудирование как средство восприятия, осмысления и переработки информации.
Основой внутреннего механизма аудирования являются такие психические процессы, как: восприятие на слух, внимание, распознавания и сопоставления языковых средств, их идентификации, осмысление, обобщение, удержание в памяти, умозаключение, то есть воспроизведение чужого мнения и адекватная на нее реакция. Таким образом, предметом аудирования является чужая мысль, закодированная в аудио тексте и которую предстоит распознать.
Итак, аудирование является комплексной речевой умственной деятельностью. Оно базируется на природной способности, которая совершенствуется в процессе индивидуального развития человека и дает ей возможности понимать информацию в акустическом коде, накапливать в памяти или на письме, отбирать и оценивать ее согласно интересами или поставленными задачами.
Для того чтобы целеустремленно обучиться аудированию путем преодоления трудностей и формированию на этой основе умений и навыков, способствующих успешному функционированию в естественных условиях, необходимо четко представить себе эти трудности которые могут быть обусловлены 1) характером языкового материала, 2) трудности могут быть связанные с речевой формой общения, 3) со смысловым содержания общения, композицией, 4) с условиями предъявления сообщения, 5) с источниками информации, 6) трудности относительно самого слушателя, его аудитивного опыта. 
В зависимости от конкретных учебных задач и по признаку полноты понимания информации различают два вида аудирования: аудирование с полным пониманием и аудирование с пониманием основного содержания текста (И.А. Бим). Тексты для аудирования с полным пониманием не включают незнакомой лексики и выражений, которые могли бы оказаться препятствием при восприятии. При аудировании текста с пониманием основного содержания, ученик должен стремиться понимать текст в целом. На начальном этапе (5-6 классы) основное внимание должно уделяться развитию умения полностью понимать текст.
Эффективность обучения аудированию зависит в первую очередь от заинтересованности слушателей в понимании. Практика показывает, что учащиеся лучше понимают и запоминают трудные, но содержательные тексты, чем легкие, но примитивные.
 Эффективным символом успешного аудирования является внесение в аудиотексты элементов юмора. Юмор способствует созданию атмосферы непринужденности, релаксации. Градация трудностей в отношении смыслового содержания текстов может выражаться в переходе от интересных текстов к содержательным. К содержательным относятся тексты, вызывающие интерес для данного возраста. Эти тексты могут быть достаточно просты и доступны для учащихся. Содержательные - те, которые содержат новую и полезную для учащихся информацию. Но на протяжении обучения трудности для понимания будут ссылаться на факты, связанные с историей, бытом, культурой страны изучаемого языка, так называемые реалии, которые могут быть неизвестны учеником.
Трудности, связанные с условием предъявления сообщения
 Правильный темп речевых сообщений определяет, как известно, не только скорость и точность их понимания, но и эффективность запоминания. Существует, как подчеркивает Н. Н. Гез, предельная скорость предъявления речевых сообщений, повышение или заниженность которой ведет к резкому падению активности и заметному снижению уровня понимания, утомлению, снижению эмоционального тонуса. В случае превышения скорости понимание затрудняется усилением редуцированием звуков, сокращением пауз между синтагмами, отсутствием времени для осознания смысла. В процессе общения наиболее употребительным является средний темп речи, 200 и 300 слогов в минуту обозначается как темп «ниже среднего» и «выше среднего». В слабо подготовленных классах можно давать информацию порциями, увеличивая длительность пауз между синтагмами, предложениями, абзацами для осмысления содержания. Считается целесообразным сразу "приучать" психику обучающихся к естественным условиям функционирования и уже в начале обучения предъявлять тексты только один раз. Столкнувшись с непониманием языка учениками, учитель часто обращается к многократному повторению сообщения, что мало способствует аудированию. Так можно предложить учащимся при первомпрослушивании задания на понимание общего содержания, а задание на понимание деталей и идей сообщения - при втором. Иногда учитель «помогает» пониманию переводом иностранного языка на родной язык, что, так же как и многократность повторения одних и тех же фраз, не ведет к поставленной цели, это демобилизует учеников, не слушают иностранный язык, ждут русского варианта. В методике различают визуальные (изобразительные) и вербальные опоры при обучении аудированию. К визуальным относятся карты, картинки, фотографии, схемы, подчеркивания, особый шрифт, цвет, заголовки. Каждый из этих ориентиров имеет свое предназначение.
Принято считать, что аудирование связано с трудностями объективного характера, не зависит от самого слушателя. С этим утверждением можно согласиться лишь частично. Ученики не могут определить ни характер речевого сообщения, ни условий восприятия. Вместе с тем успешность аудирования зависит от умения слушателя пользоваться прогнозированием, переносить умения и навыки, выработанные в родном языке, на иностранный. Большое значение имеют такие индивидуальные особенности ученика, его ловкость и сообразительность, его умение слушать и быстро реагировать на всевозможные сигналы устной коммуникации (паузы, логические ударения, риторические вопросы, фразы связующего характера и т.д.), умение переключатся с одной мыслительной операции на другую, быстро входить в тему сообщения, соотносить с ее большим контекстом и т.д. Умелое сочетание индивидуальной, фронтальной и групповой работы, объединение в парной работе различных по подготовке учащихся, разнообразие интересной формы контроля, комментирование ошибок с указанием заметного улучшения восприятия на слух отдельных учащихся и т.д. будет способствовать активизации умственной деятельности, повышению интереса к работе, личной и коллективной ответственности.
Методистами выделяются еще и трудности, обусловленные языковыми особенностями воспринимаемого материала. Такие трудности возникают по двум причинам. Во-первых, в тексте сообщения содержится ранее неизученный языковой материал. Во-вторых, в прослушиваемом тексте есть известные слова, которые трудны для восприятия . К языковым особенностям можно отнести незнакомую ученикам лексику, идиомы, разговорные формулы, специальные термины, аббревиатуры, прециозные слова.
В тексте аудирования не все слова должны быть известны обучающимся, однако и уровень незнакомой лексики не должен быть слишком высоким, текст аудирования не должен содержать более 3-5% незнакомой лексики, что касается именно лексики, несущей в себе основную мысль воспринимаемого на слух аудиотекста. Количество других слов в аудиотексте, тоже незнакомых ученикам, может варьироваться от 15 до 20% . Если мы говорим о грамматическом материале, то для аудирования можно выбирать и тексты с неизученными явлениями грамматики иностранного языка, но только если об их значении можно догадаться по контексту.
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